
Exo
Chapter 25

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וַיְדַבֵּ֥
र–भन्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
समक्ष
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशालाई�
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भनेर
H0559

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो,

דַּבֵּר2֙
भन
H1696

אֶל־
समक्ष
H0413

בְּנֵי֣
छोराहरूलाई�

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

וְיִקְחוּ־
र–िलऊन्
H3947

י לִ֖
मलाई�

תְּרוּמָה֑
भेटी
H8641

מֵאֵ֤ת
बाट
H0854

כָּל־
हरेक
H3605

אִישׁ֙
मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जसलाई�

יִדְּבֶנּ֣וּ
मनले–प्रेिरत–गछ�
H5068

לִבּ֔וֹ
उसको–ह्रदय

תִּקְח֖וּ
िलऊ
H3947

אֶת־
(वस्तु)
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
मेरो–भेटी
H8641

“ईस्राएलीहरूलाई� मेरो िनिम्त उपहारहरू ल्याउनु भन। प्रत्येक मािनसले हृदयबाट िनश्चय गनु� पछ� ऊ मलाई� के िदनु चाहन्छ। मेरो िनिम्त उपहारहरू ग्रहण गर।

וְזאֹת3֙
र–यो
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
भेटी
H8641

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִּקְח֖וּ
िलनूपछ�
H3947

ם מֵאִתָּ֑
ितनीहरूबाट
H0854

זָהָ֥ב
सुन
H2091

וָכֶ֖סֶף
र–चाँदी
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
र–काँसा

ती मािनसहरूबाट ितमीले ग्रहण गनु� पनेर् उपहारको सूची यस प्रकार छन् सुन, चाँदी अिन काँसा,

וּתְכֵלֶ֧ת4
र–नीलो
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
र–बैजनी
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
र–कीरा

שָׁנִ֖י
िकिमर्जी–रङ्गको
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
र–मिसनो–कपडा

ים׃ וְעִזִּֽ
र–बाख्राको–ऊन
H5795

िनलो, बैजनी अिन रातो सुतीको धागो, मलमलको कपडा, बाख्राको भुत्ला।

ת5 וְעֹרֹ֨
र–छाला
H5785

אֵילִ֧ם
भेडाको

ים מְאָדָּמִ֛
रातो–रङ्गाएको
H0119

ת וְעֹרֹ֥
र–छाला
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
सागरी–गाई�को
H8476

י וַעֲצֵ֥
र–काठ
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
बबुलको
H7848

रातो रंगले रंगाएको भेडाको छाला अिन नरम चम�, बबुलको काठ।

מֶן6 שֶׁ֖
तेल
H8081

ר לַמָּאֹ֑
बत्तीको–लािग
H3974

בְּשָׂמִים֙
मसलाहरू
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
तेलको–लािग
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेकको

רֶת וְלִקְטֹ֖
र–धूपको–लािग
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
सुगन्धीत–मसलाहरू
H5561

बित्तको िनिम्त तेल, अिभषेक तेलको िनिम्त मसला, अिन सुगिन्धत धूपको लािग मसला।

אַבְנֵי־7
ढुङ्गा
H0068

הַם שֹׁ֕
सोहमको
H7718

וְאַבְנֵי֖
र–ढुङ्गा
H0068

מִלֻּאִ֑ים
जडान–बसाउने
H4394

ד לָאֵפֹ֖
एफोदको–लािग
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
र–छातीपेटीको–लािग
H2833

अिन एपोद को िनिम्त बहमूल्य रत्नहरू र न्यायको थैली।”

וְעָ֥שׂו8ּ
र–बनाओस्

י לִ֖
मलाई�

שׁ מִקְדָּ֑
पिवत्र–स्थान
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
र–बस्नेछु–म
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
ितनीहरूको–बीचमा
H8432

परमेश्वरले अझ भन्नु भयो, “मािनसहरूले मेरो िनिम्त पिवत्र स्थान बनाउन सक्छन अिन म ितनीहरूमाझ बस्न सक्छु।
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ל9 כְּכֹ֗
सबै–अनुसार
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ אֲנִי
म
H0589

מַרְאֶה֣
देखाउँदैछु
H7200

אוֹתְךָ֔
ितमीलाई�
H0853

אֵת֚
(वस्तु)
H0853

תַּבְנִי֣ת
नमूना
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
पिवत्र–भवनको
H4908

וְאֵ֖ת
र
H0853

תַּבְנִי֣ת
नमूना
H8403

כָּל־
सबै
H3605

כֵּלָי֑ו
सामानहरूको
H3627

וְכֵ֖ן
यसरी–नै

תַּעֲשֽׂוּ׃
बनाऊ

ס
—

त्यो पिवत्र पाल र त्यस िभत्रका प्रत्येक चीज कस्तो देिखनु पछ� म ितमीलाई� बताउँछु। प्रत्येक चीज मैले ितमीलाई� देखाए जस्तै बनाऊ।

וְעָשׂ֥ו10ּ
र–बनाओस्

אֲר֖וֹן
सन्दूक
H0727

עֲצֵי֣
काठको
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबुलको
H7848

יִם אַמָּתַ֨
दुई�–र–आधा

צִי וָחֵ֜
र–आधा
H2677

אָרְכּ֗וֹ
हात–लम्बाई
H0753

ה וְאַמָּ֤
र–एक

֙ וָחֵצִ֙י
र–आधा
H2677

רָחְבּ֔וֹ
हात–चौडाई
H7341

ה וְאַמָּ֥
र–एक

צִי וָחֵ֖
र–आधा
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
उचाई
H6967

“बबुल काठको एउटा सन्दूक बनाऊ। यो पिवत्र सन्दूक दुई हात आधा लामो अिन एक हात आधा चांडाई र एक हात आधा उचाईकँो हुनुपछ�।

וְצִפִּית11ָ֤
र–मढ्नू
H6823

אֹתוֹ֙
यसलाई�
H0853

זָהָב֣
सुनले
H2091

טָה֔וֹר
शुद्ध
H2889

יִת מִבַּ֥
िभत्रबाट

וּמִח֖וּץ
र–बािहरबाट
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
मढ्नू
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
र–बनाऊ

עָלָי֛ו
मािथ

זֵר֥
िकनारा
H2213

זָהָ֖ב
सुनको
H2091

יב׃ סָבִֽ
चारैितर
H5439

यो सन्दूकको िभत्र अिन बािहर शुद्ध सुनले मोहोनु� पछ�। सन्दूकको बािहर विरपिर सुनको घेरा बनाउनु पछ�।

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
र–ढाल
H3332

לּ֗וֹ
यसको–लािग

אַרְבַּע֙
चारवटा
H0702

ת טַבְּעֹ֣
छापहरू
H2885

ב זָהָ֔
सुनका
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
र–राख
H5414

עַ֖ל
मािथ

ע אַרְבַּ֣
चारवटा
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
खुट्टाहरूमा
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
र–दुई�वटा
H8147

ת טַבָּעֹ֗
छापहरू
H2885

עַל־
एक–पाटीमा

צַלְעוֹ֙
भागमा
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
एक
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
र–दुई�वटा
H8147

ת טַבָּעֹ֔
छापहरू
H2885

עַל־
अकाेर्–पाटीमा

צַלְע֖וֹ
भागमा
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
दोस्रो
H8145

सुनको चारवटा मुन्द्रीहरू बनाऊ अिन सन्दूकको प्रत्येक सुरमा दुई दुईवटा मुन्द्रीहरू लगाईदेऊ।

ית13ָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

י בַדֵּ֖
डन्डाहरू
H0905

עֲצֵי֣
काठको
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबुलको
H7848

וְצִפִּיתָ֥
र–मढ्नू
H6823

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

ב׃ זָהָֽ
सुनले
H2091

बबुल काठको डण्डाहरू बनाऊ अिन ितनीहरूलाई� सुनले मोहोरी देऊ।

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
र–घुसाऊ
H0935

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַבַּדִּים֙
डन्डाहरू
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
छापहरूमा
H2885

עַ֖ל
मािथ

ת צַלְעֹ֣
पाटीहरूमा
H6763

ן הָאָרֹ֑
सन्दूकको
H0727

את לָשֵׂ֥
बोक्ने–गन�
H5375

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ן הָאָרֹ֖
सन्दूकलाई�
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
ितनीहरूद्वारा

सन्दूकको दुवैितरको मुन्द्रीहरूमा डण्डा हाल अिन ियनको सहायताले त्यसलाई� बोक।

בְּטַבְּעֹת15֙
छापहरूमा
H2885

ן הָאָרֹ֔
सन्दूकको
H0727

יִהְי֖וּ
रहोस्
H1961

ים הַבַּדִּ֑
डन्डाहरू
H0905

א ֹ֥ ל
िनकाल्नू
H3808

רוּ יָסֻ֖
िनकाल्नू
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
यसबाट

ती मुन्द्रीहरूबाट डण्डा बािहर निनकाल ती डण्डाहरूलाई� मुन्द्रीमा नै रहन देऊ।

וְנָתַת16ָּ֖
र–राख
H5414

אֶל־
िभत्र
H0413

ן הָאָרֹ֑
सन्दूकमा
H0727

אֵת֚
(वस्तु)
H0853

ת הָעֵדֻ֔
साक्षी–पाटी
H5715

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ן אֶתֵּ֖
िदनेछु–म
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
ितमीलाई�
H0413

“मैले िदर्दै गरेको करार त्यस सन्दूकिभत्र राख।
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ית17ָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

רֶת כַפֹּ֖
प्रायिश्चत्त–ढक्नी
H3727

זָהָב֣
सुनको
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

אַמָּתַ֤יִם
दुई�–र–आधा

֙ וָחֵצִ֙י
र–आधा
H2677

הּ אָרְכָּ֔
लम्बाई
H0753

ה וְאַמָּ֥
र–एक

צִי וָחֵ֖
र–आधा
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
चौडाई
H7341

त्यसपिछ दुई हात आधा लामो अिन एक हात आधा चौढाई�को शुद्ध सुनको एउटा ढकनी बनाऊ।

ית18ָ וְעָשִׂ֛
र–बनाऊ

שְׁנַיִ֥ם
दुई�वटा
H8147

ים כְּרֻבִ֖
करूबहरू
H3742

זָהָב֑
सुनका
H2091

מִקְשָׁה֙
घन–गिरएको
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
बनाऊ

ם אֹתָ֔
ितनीहरूलाई�
H0853

מִשְּׁנֵי֖
दुवै
H8147

קְצ֥וֹת
िकनाराहरूबाट
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
प्रायिश्चत्त–ढक्नीको
H3727

“अिन मातेर्लले िपटेर सुनलाई� दुईवटा करूब दूतहरू बनाऊ। अिन दुवैलाई� ढकनीकोमािथ छेउ छेउमा लगाई� देऊ।

עֲשֵׂה19 וַ֠
र–बनाऊ

כְּר֨וּב
करूब
H3742

אֶחָ֤ד
एउटा
H0259

מִקָּצָה֙
एक–िकनारामा
H7098

מִזֶּ֔ה
यस–ितरबाट
H2088

וּכְרוּב־
र–करूब
H3742

אֶחָ֥ד
एउटा
H0259

מִקָּצָ֖ה
अकाेर्–िकनारामा
H7098

מִזֶּ֑ה
अकाेर्–ितरबाट
H2088

מִן־
बाट

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्त–ढक्नीको
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
बनाऊ

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
करूबहरू
H3742

עַל־
मािथ

שְׁנֵי֥
दुवै
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
िकनाराहरूमा
H7098

एउटा करूब एक छेउमा अिन अकाेर्लाई� अकाेर् छेउमा राख। अिन ढकनी र दूतहरू यस्तो यस प्रकारले जोडनु पछ� ितनीहरू एउटै टुक्राले बिनएको जस्तो होस्।

וְהָי֣ו20ּ
र–हुनूपछ�
H1961

הַכְּרֻבִים֩
करूबहरू
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
खोलेर
H6566

יִם כְנָפַ֜
पखेटाहरू
H3671

עְלָה לְמַ֗
मािथ–ितर
H4605

ים סֹכְכִ֤
छोपेर

בְּכַנְפֵיהֶם֙
आफ्ना–पखेटाले
H3671

עַל־
मािथ

רֶת הַכַּפֹּ֔
प्रायिश्चत्त–ढक्नी
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
र–ितनीहरूका–अनुहार
H6440

אִ֣ישׁ
एक–अकाेर्ितर
H0376

אֶל־
समक्ष
H0413

יו אָחִ֑
आफ्नो–भाईको
H0251

אֶל־
समक्ष
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
प्रायिश्चत्त–ढक्नी
H3727

יִהְי֖וּ
हुनूपछ�
H1961

פְּנֵי֥
अनुहार
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
करूबहरूको
H3742

करूब दूतहरू एक अका�पिट्ट फिकर्एको हुनुपछ� अिन ितनीहरूका पखेटाहरू ढकनीमािथ फैिलएको हुनुपछ�।

וְנָתַת21ָּ֧
र–राख
H5414

אֶת־
(वस्तु)
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्त–ढक्नी
H3727

עַל־
मािथ

ן הָאָרֹ֖
सन्दूकको
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
मािथ–ितर
H4605

וְאֶל־
र
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
सन्दूकमा
H0727

֙ תִּתֵּן
राख
H5414

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
साक्षी–पाटी
H5715

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ן אֶתֵּ֖
िदनेछु–म
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
ितमीलाई�
H0413

“म ितमीलाई� करार पत्र िदन्छु र त्यो ितमीले सन्दूक िभत्र ढकनी लगाएर राख्नु पछ�।

י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
र–भेट्नेछु–म
H3259

֮ לְךָ
ितमीलाई�

שָׁם֒
त्यहाँ
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
र–बोल्नेछु–म
H1696

אִתְּךָ֜
ितमीसगँ
H0854

מֵעַל֣
मािथबाट

רֶת הַכַּפֹּ֗
प्रायिश्चत्त–ढक्नीको
H3727

֙ מִבֵּין
बीचबाट
H0996

שְׁנֵי֣
दुई�वटा
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
करूबहरूको
H3742

ר אֲשֶׁ֖
जुन

עַל־
मािथ

ן אֲרֹ֣
सन्दूक
H0727

הָעֵדֻ֑ת
साक्षी–पाटीको
H5715

אֵת֣
(वस्तु)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֧
जो

אֲצַוֶּ֛ה
आज्ञा–िदन्छु–म
H6680

אוֹתְךָ֖
ितमीलाई�
H0853

אֶל־
समक्ष
H0413

בְּנֵי֥
छोराहरूका

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका
H3478

פ
—

जब म ितमीलाई� भेटछु, करारको सन्दूकमािथ रािखएको करूब स्वग�दूत बीचबाट ितमीिसत कुरा गनेर्छु। त्यही स्थानबाट ईस्राएली मािनसहरूलाई� म आफ्नो 
आज्ञाहरू िदनेछु।

ית23ָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

ן שֻׁלְחָ֖
टेबुल
H7979

עֲצֵי֣
काठको
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबुलको
H7848

אַמָּתַ֤יִם
दुई�

אָרְכּוֹ֙
हात–लम्बाई
H0753

ה וְאַמָּ֣
र–एक

רָחְבּ֔וֹ
हात–चौडाई
H7341

ה וְאַמָּ֥
र–एक

צִי וָחֵ֖
र–आधा
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
उचाई
H6967

“दुई हात आधा लमाई�, एक हात आधा चौढाई, र एक हात आधा उचाई भएको एउटा बबुल काठको टेबल बनाऊ।
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וְצִפִּית24ָ֥
र–मढ्नू
H6823

אֹת֖וֹ
यसलाई�
H0853

זָהָב֣
सुनले
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

לּ֛וֹ
यसको–लािग

זֵר֥
िकनारा
H2213

זָהָ֖ב
सुनको
H2091

יב׃ סָבִֽ
चारैितर
H5439

टेबललाई� शुद्ध सुनले मोहोर अिन चारैितर सुनको िबट लगाएर सुसिज्जत गर।

ית25ָ וְעָשִׂ֨
र–बनाऊ

לּ֥וֹ
यसको–लािग

מִסְגֶּ֛רֶת
िकनाराको
H4526

פַח טֹ֖
िवत्ता–चौडाईको
H2948

סָבִ֑יב
चारैितर
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
र–बनाऊ

זֵר־
िकनाराको
H2213

זָהָ֛ב
सुनको
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
िकनाराको–लािग
H4526

יב׃ סָבִֽ
चारैितर
H5439

तब चार औलो फरािकलो घेरा बनाऊ र त्यसको विरपिर सुनको घेरा लगाऊ।

ית26ָ וְעָשִׂ֣
र–बनाऊ

לּ֔וֹ
यसको–लािग

ע אַרְבַּ֖
चारवटा
H0702

ת טַבְּעֹ֣
छापहरू
H2885

זָהָב֑
सुनका
H2091

֙ וְנָתַתָּ
र–राख
H5414

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
छापहरू
H2885

עַל֚
मािथ

ע אַרְבַּ֣
चारवटा
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
कुनाहरूमा
H6285

ר אֲשֶׁ֖
जुन

ע לְאַרְבַּ֥
चारवटा
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
खुट्टाहरूमा–छ
H7272

त्यसपिछ चारवटा सुनको कुण्डलहरू बनाएर टेबलको खुट्टा भएका चार कुनामा राख।

לְעֻמַּת27֙
निजकै
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
िकनाराको
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
हुनूपछ�
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
छापहरू
H2885

ים לְבָתִּ֣
ठाउँहरूको–लािग

ים לְבַדִּ֔
डन्डाहरूको–लािग
H0905

את לָשֵׂ֖
बोक्ने–गन�
H5375

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
टेबुललाई�
H7979

टेबलको चारै ितर घेरामा मुन्द्रीहरू लगाऊ। मुन्द्रीमा डण्डाहरू लगाऊ अिन यसलाई� टेबल बोक्न प्रयोग गर।

ית28ָ וְעָשִׂ֤
र–बनाऊ

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הַבַּדִּים֙
डन्डाहरू
H0905

עֲצֵי֣
काठको
H6086

ים שִׁטִּ֔
बबुलको
H7848

וְצִפִּיתָ֥
र–मढ्नू
H6823

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

זָהָב֑
सुनले
H2091

וְנִשָּׂא־
र–बोक्नेछ
H5375

בָ֖ם
ितनीहरूद्वारा

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
टेबुल
H7979

डण्डाहरू बनाउन बबुलको काठ प्रयोग गर अिन त्यसलाई� सुनले मोहोर। ती डण्डाहरू टेबल बोक्नमा प्रयोग गर।

ית29ָ וְעָשִׂ֨
र–बनाऊ

יו קְּעָרֹתָ֜
थालहरू
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
र–चम्चाहरू
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
र–गगरीहरू
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
र–सुराहीहरू
H4518

ר אֲשֶׁ֥
जसद्वारा

ךְ יֻסַּ֖
ढािकनेछ

בָּהֵן֑
ितनीहरूमा
H2004

זָהָ֥ב
सुनको
H2091

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाऊ

ם׃ אֹתָֽ
ितनीहरूलाई�
H0853

शुद्ध सुनको थाल, धुपौरो, गाग्रो तथा भाँडाहरू बनाऊ। गाग्रो र भाँडाहरू पेय बिलहरू चढाउँदा खन्याउन प्रयोग गिरनेछ।

וְנָתַת30ָּ֧
र–राख
H5414

ל־ עַֽ
मािथ

הַשֻּׁלְחָ֛ן
टेबुलमा
H7979

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

פָּנִ֖ים
उपिस्थितको
H6440

לְפָנַי֥
मेरो–सम्मुख
H6440

יד׃ תָּמִֽ
सधैँ
H8548

פ
—

टेबलमािथ मलाई� िवशेष रोटी चढाऊ त्यो रोटी संधै त्यहाँ मेरोअिघ हुनु पछ�।

ית31ָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

ת מְנֹרַ֖
सामदान
H4501

זָהָב֣
सुनको
H2091

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

ה מִקְשָׁ֞
घन–गिरएको
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
बनाईनुपछ�

הַמְּנוֹרָה֙
सामदान
H4501

יְרֵכָהּ֣
यसको–भुईँ
H3409

וְקָנָ֔הּ
र–यसको–डाँठ
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
यसका–प्यालाहरू
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
यसका–गाँठोहरू
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
र–यसका–फूलहरू
H6525

נָּה מִמֶּ֥
यसबाट

יִהְיֽוּ׃
हुनूपछ�
H1961
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“त्यसपिछ ितमीले एउटा सामदान बनाउनु पछ�। सामदानको डण्डा र आधार अकबरी सुनकै बनाउनु पछ�। शुद्ध सुनको फूल, फूलका कोिपलाहरू, र पत्रहरू 
बनाऊ र यी सबैलाई� एकै ठाउँमा जोड।

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
र–छवटा
H8337

ים קָנִ֔
डाँठहरू
H7070

ים יֹצְאִ֖
िनस्कनेछन्
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
यसका–पाटीहरूबाट
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
तीनवटा
H7969

קְנֵי֣
डाँठहरू
H7070

ה מְנֹרָ֗
सामदानका
H4501

מִצִּדָּהּ֙
एक–पाटीबाट
H6654

ד הָאֶחָ֔
एक
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
र–तीनवटा
H7969

קְנֵי֣
डाँठहरू
H7070

ה מְנֹרָ֔
सामदानका
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
अकाेर्–पाटीबाट
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
दोस्रो
H8145

“त्यस सामदानका छःवटा हाँगाहरू हुनुपछ� एक पिट्ट तीनवटा अकाेर्पिट्ट तीनवटा।

ה33 שְׁלֹשָׁ֣
तीनवटा
H7969

בִעִים גְ֠
प्यालाहरू
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
बादाम–आकारका
H8246

בַּקָּנֶה֣
एक–डाँठमा
H7070

֮ הָאֶחָד
एक
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
गाँठो
H3730

וָפֶרַח֒
र–फूलसिहत
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
र–तीनवटा
H7969

ים גְבִעִ֗
प्यालाहरू
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
बादाम–आकारका
H8246

בַּקָּנֶה֥
अकाेर्–डाँठमा
H7070

הָאֶחָ֖ד
अकाेर्
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
गाँठो
H3730

וָפָרַ֑ח
र–फूलसिहत
H6525

כֵּ֚ן
यसरी

שֶׁת לְשֵׁ֣
छवटा
H8337

ים הַקָּנִ֔
डाँठहरूको–लािग
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
िनस्कने
H3318

מִן־
बाट

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
सामदानको
H4501

प्रत्येक हाँगामा तीनवटा फूलहरू हुनु पछ�। यी फूलहरू, पत्र तथा कोिपलाहरू बदामको फूल जस्तै बनाऊ।

ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
र–सामदानमा
H4501

אַרְבָּעָה֣
चारवटा
H0702

גְבִעִי֑ם
प्यालाहरू
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
बादाम–आकारका
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
यसका–गाँठोहरू
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
र–फूलहरूसिहत
H6525

सामदानमािथ अझ चारवटा फूलका पत्तीहरू बनाऊ। यी फूलहरूका कोिपला र पत्रहरू पिन बदामका फूल जस्तै हुनु पछ�।

ר35 וְכַפְתֹּ֡
र–गाँठो
H3730

תַּחַת֩
मुिन
H8478

י שְׁנֵ֨
दुई�वटा
H8147

ים הַקָּנִ֜
डाँठहरूको
H7070

נָּה מִמֶּ֗
यसबाट

וְכַפְתֹּר֙
र–गाँठो
H3730

חַת תַּ֣
मुिन
H8478

שְׁנֵי֤
दुई�वटा
H8147

הַקָּנִים֙
डाँठहरूको
H7070

נָּה מִמֶּ֔
यसबाट

ר וְכַפְתֹּ֕
र–गाँठो
H3730

תַּחַת־
मुिन
H8478

שְׁנֵי֥
दुई�वटा
H8147

הַקָּנִ֖ים
डाँठहरूको
H7070

נָּה מִמֶּ֑
यसबाट

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
छवटा
H8337

ים הַקָּנִ֔
डाँठहरूको–लािग
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
िनस्कने
H3318

מִן־
बाट

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
सामदानको
H4501

सामदानमािथ हाँगाहरूको तीन एकको जोडीमा, यी बीचमा यी फूलहरू एक-एकवटा लगाऊ।

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
ितनीहरूका–गाँठोहरू
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
र–डाँठहरू
H7070

נָּה מִמֶּ֣
यसबाट

יִהְי֑וּ
हुनूपछ�
H1961

הּ כֻּלָּ֛
यो–सबै
H3605

ה מִקְשָׁ֥
घन–गिरएको
H4749

אַחַ֖ת
एउटै
H0259

זָהָ֥ב
सुनको
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

कोिपलाका, पत्रहरू अिन सम्पूण� सामदान शुद्ध सुनले बिनएको हुनुपछ�। ियनीहरू सबै एउटा सुनको टुक्राबाट माताेर्लले िपटेर बनाएको हुनुपछ�।

ית37ָ וְעָשִׂ֥
र–बनाऊ

אֶת־
(वस्तु)
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
यसका–बत्तीहरू

שִׁבְעָה֑
सातवटा
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
र–बाल्नू
H5927

אֶת־
(वस्तु)
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
यसका–बत्तीहरू

יר וְהֵאִ֖
र–उज्यालो–िदनेछ
H0215

עַל־
मािथ

עֵ֥בֶר
ितर
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
यसको–सम्मुख
H6440

तब सामदानमािथ राख्ने सातबटा िदयाहरू बनाऊ अिन ियनले अिघल्लो भागको क्षेत्रमा ज्योित िदऊन्।

יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
र–यसका–िचमटाहरू
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
र–भस्म–थालाहरू
H4289

זָהָ֥ב
सुनको
H2091

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889
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िचम्टा र तावाहरू शुद्ध सुनको बनाउनु पछ�।

ר39 כִּכָּ֛
एक–तालेन्ट
H3603

זָהָ֥ב
सुनको
H2091

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
बनाईनुपछ�

אֹתָ֑הּ
यसलाई�
H0853

אֵ֥ת
(वस्तु)
H0854

כָּל־
सबै
H3605

ים הַכֵּלִ֖
सामानहरू
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी–हरूसिहत
H0428

एक तोडा + 25:39 एक तोडा अथवा “75 पांड” वा “34.5 िकलो ग्राम।” शुद्ध सुन चलाएर सामदान अिन यसमा चलाउनको िनिम्त अरू सहयोगी चीजहरू 
बनाउनु पछ�।

וּרְאֵ֖ה40
र–हेर–गर
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
र–बनाऊ

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
ितनीहरूको–नमूना–अनुसार
H8403

אֲשֶׁר־
जो

ה אַתָּ֥
ितमीलाई�

מָרְאֶ֖ה
देखाईएको–छ
H7200

ר׃ בָּהָֽ
पहाडमा
H2022

ס
—

चीजहरू मैले ितमीलाई� पव�तमािथ देखाएको नमूना जस्तै हुनु पछ�।
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